
S 9 po 10 ionq 2001 goda v centre
Gornomarijskogo rajona — gorode Kozx-
modemxqnske sostoqlasx respublikan-
skaq nauäno-praktiäeskaq konferenciq
«Gornye marijcy na rubewe vekov»,
posvqYennaq 450-letiœ vhowdeniq gor-
nyh marijcev v sostav Rossijskogo go-
sudarstva.

Uäenye i praktiäeskie rabotniki
proqvili bolxöoj interes k konferen-
cii. Otkryl ee Prezident Respubliki
Marij Ål Leonid Markelov. Na ple-
narnom zasedanii vystupili pqtx äe-
lovek; vsego dokladäikov bylo bolee 50;
rabotali tri sekcii.

Na plenarnom zasedanii G. N. Ajp-
latov, vystupaq po teme «Vhowdenie Gor-
noj Storony Marijskogo kraq v sostav
Rossijskogo gosudarstva», podrobno os-
vetil politiäeskie i socialxno-åkono-

miäeskie predposylki i osnovnye åta-
py processa mirnogo vhowdeniq gornyh
marijcev v sostav Rossii v 1551 godu.
Osnovnoe vnimanie bylo udeleno mos-
kovsko-kazanskim vzaimootnoöeniqm v
pervoj polovine XVI veka, posolxstvu
gornyh marijcev i äuvaöej 1546 goda
v Moskvu, tesnym politiäeskim i ho-
zqjstvennym svqzqm witelej Sursko-
Sviqwskogo mewdureäxq s russkimi zem-
lqmi, äto v koneänom säete opredelilo
mirnyj harakter vhowdeniq åtogo re-
giona v sostav Rossii. Avtor åtih strok
L. P. Vasikova («Gornomarijskoe qzyko-
znanie na rubewe vekov») govorila o
prioritetnyh napravleniqh i osnov-
nyh problemah gornomarijskogo qzyko-
znaniq — åto opredelenie funkcij gor-
nomarijskogo qzyka kak gosudarstven-
nogo, gornomarijskij qzyk kak obXekt
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issledovaniq i kak predmet obuäeniq,
podgotovka specialistov po gornomarij-
skomu qzyku i literature, perspekti-
vy razvitiq gornomarijskoj filologii.

Marijskie qzyki — lugomarijskij
(inogda nazyvaœt lugovo-vostoänyj) i
gornomarijskij — funkcioniruœt pa-
rallelxno: 1) v ökolah, ne govorq o det-
sadah, prepodavanie vedetsq na dvuh ma-
rijskih qzykah; 2) poåty i pisateli pi-
öut na dvuh marijskih qzykah; 3) ih
proizvedeniq v ökolah izuäaœtsq v pe-
revodah (gornomarijskie teksty pere-
vodqtsq na lugomarijskij, a lugomarij-
skie — na gornomarijskij; kogda pere-
vod otsutstvuet, ispolxzuœt russkij va-
riant; 4) ustanovlenie pisxmennyh norm
(orfografii) v oboih marijskih qzy-
kah s samogo naäala ölo parallelxno
(1939—1940 gg. i pozwe); 5) rukopisnye
slovari (russko-marijskie) poqvilisx
odnovremenno na lugomarijskom i gor-
nomarijskom qzykah (1783, 1784) i t.d.
Gornomarijskoe qzykoznanie nabiralo
silu v 20—30-e gody XX veka, razvitie
prervalosx v 1937 godu. Vozrowdenie na-
äalosx nedavno, kogda poqvilisx vozmow-
nosti polxzovatxsq arhivami. V 1992 go-
du sozdan Centr izuäeniq gornomarij-
skogo qzyka. V 1995 godu pri Marij-
skom gosudarstvennom universitete or-
ganizovana nauäno-issledovatelxskaq
leksikografiäeskaq laboratoriq. V gor-
nomarijskih ökolah i srednih uäebnyh
zavedeniqh gornomarijskij qzyk qvlqet-
sq predmetom izuäeniq, na nem vedutsq
i nekotorye drugie discipliny. V 1995
godu, posle otkrytiq v universitete rus-
sko-gornomarijskoj gruppy, vpervye v
respublike stali gotovitx specialis-
tov po gornomarijskoj filologii. Nai-
bolee progressivnaq äastx maloäislen-
nyh narodov, kakovym qvlqetsq i gor-
nomarijskij, osoznaet, äto v sovremen-
nom mire nelxzq ograniäivatxsq znaniem
odnogo rodnogo qzyka.

N. I. Kutorov («Gornomarijskaq li-
teratura na rubewe vekov») podäerk-
nul, äto hudowestvennaq literatura na
gornomarijskom qzyke — åto äastx ma-
rijskoj literatury. Ona zarodilasx v
XVIII veke; kak mordovskaq, kalmyckaq
i drugie literatury, v XIX veke ona
razvivalasx i na russkom qzyke. Bolx-

öih uspehov gornomarijskaq literatu-
ra dostigla uwe v XX veke: v 20-e gody
izdavalisx gornomarijskie gazeta i wur-
nal, v 30-e gody napeäatany romany,
poåmy N. Ignatxeva, stihi P. Peröuta
i t. d. V 40-50-e gody XX veka napisany
luäöie gornomarijskie romany v sti-
hah N. Ilxqkova, G. Matœkovskogo i t.d.
Sovremennaq gornomarijskaq literatu-
ra predstavlena desqtkami avtorov.

V sekcii po filologii M. I. Ilxin
proäel doklad na temu «Qzyk — glav-
noe dostoqnie naroda». Istoriäeski
slowilosx, äto u marijskogo naroda
funkcioniruœt dva literaturnyh qzy-
ka: gornomarijskij i lugomarijskij.
Kawdyj qzyk imeet svoi istoriäeskie
korni i maksimalxno uäityvaet pri-
suYie emu specifiäeskie qzykovye za-
konomernosti. I. G. Ivanov v rqde pub-
likacij vyskazyvaet myslx o sozdanii
edinogo marijskogo literaturnogo qzy-
ka na baze lugomarijskogo s vklœäe-
niem otdelxnyh ålementov gornomarij-
skogo literaturnogo qzyka i predla-
gaet sdelatx åto putem prinqtiq novoj
obYej marijskoj orfografii i obYih
grammatiäeskih norm. Nerealxnostx ta-
kogo puti oäevidna, poskolxku iskusst-
venno sozdannyj qzyk budet äuwdym
dlq vseh predstavitelej marijskogo
naroda. On ostanetsq nevostrebovan-
nym. T. E. Stepanova povedala o «Funk-
cionirovanii gornomarijskogo qzyka
kak gosudarstvennogo». V statxe 15 Kon-
stitucii Marij Ål zapisano: «Gosu-
darstvennymi qzykami Respubliki Ma-
rij Ål qvlqœtsq: marijskij (gornyj,
lugovoj) i russkij qzyki». Statxq 15
äitaetsq dvoqko: dlq nositelej lugo-
marijskogo qzyka gosudarstvennyh qzy-
kov dva — marijskij (pod kotorym oni
razumeœt lugomarijskij) i russkij.
Nositeli gornomarijskogo qzyka gosu-
darstvennymi säitaœt tri qzyka: rus-
skij, lugomarijskij i gornomarijskij.
I. G. Ivanov utverwdaet, äto marij-
skij qzyk dolwen bytx edinym dlq vse-
go marijskogo naroda. Sutx ego teorii
svoditsq k tomu, äto putem soedineniq
ålementov fonetiki, leksiki i gram-
matiki dvuh marijskih qzykov mowno
sozdatx iskusstvennyj qzyk, obYij dlq
vseh marijcev. L. P. Vasikova (i mno-

Reviews  *  Obzory i recenzii

314



gie drugie), opiraqsx na istoriäeskie
fakty i sovremennye realii, ubedi-
telxno pokazyvaœt, äto åta teoriq uto-
piäna. Praktiäeski osuYestvima li teo-
riq sozdaniq edinogo marijskogo qzy-
ka I. G. Ivanova? Koneäno, net. Prewde
vsego, v nej naruöaœtsq processy raz-
vitiq qzyka, tak kak snaäala rowdaet-
sq razgovornyj qzyk, zatem vyrabaty-
vaœtsq orfoåpiäeskie, orfografiäe-
skie, stilistiäeskie i drugie normy,
posle äego formiruetsq literaturnyj
qzyk. I. G. Ivanov we naäinaet s kon-
ca: snaäala sozdaet literaturnyj (is-
kusstvennyj) qzyk, a potom vnedrqet
ego. Primut li takoj iskusstvennyj
qzyk gornye ili lugovye marijcy? Is-
toriq pokazyvaet, äto primenenie ta-
kih qzykov ograniäeno, i oni nedolgo-
veäny. G. I. Lavrentxev v doklade «Os-
novy pisxma gornomarijskogo prostogo
slova» ukazal na tri faktora, kotorye
opredelqœt gornomarijskoe prostoe
slovo: 1) alfavit, alfavitnoe znaäenie
bukv; 2) grafika, ee slogovoj (bukvo-
soäetatelxnyj) princip i grafiäeskoe
znaäenie bukv; 3) orfografiq, ee mor-
fologiäeskij (osnovnoj) i fonetiäe-
skij principy, orfografiäeskoe zna-
äenie bukv. A. V. Murygina analizi-
rovala «Gornomarijskie orfografiäe-
skie slovari». Pervyj gornomarijskij
orfografiäeskij slovarx byl izdan v
1940 godu (sost. A. S. Murzaev). V 1944
godu on byl pereizdan. V 1956 godu
vyöel v svet «Mary orfografiäeskij
slovarx» A. A. Savatkovoj, v kotorom
naruöalsq osnovnoj gornomarijskij
fonetiäeskij zakon sootnoöeniq bukv
i zvukov, zakon palatalxnogo singarmo-
nizma. Znak umlquta v pravopisanii
stavilsq tolxko v pervom sloge: pJöana
vmesto pJöJnJ. V pravilah orfogra-
fii, kotorye prilagalisx k slovarœ,
byli predstavleny nekotorye nepriem-
lemye dlq gornomarijskogo qzyka pra-
vila, svojstvennye lugomarijskomu qzy-
ku. Gornomarijskij orfografiäeskij
slovarx A. A. Savatkovoj 1978 goda po-
vtorqet oöibki predyduYego. Wiznx
pokazala, äto orfografiäeskie slova-
ri 1956 i 1978 gg. ne prigodny dlq is-
polxzovaniq nositelqmi gornomarijsko-
go qzyka. V nastoqYee vremq my imeem

samyj polnyj orfografiäeskij slovarx
akademiäeskogo tipa «Kyryk mary or-
fografi l#mder» (sost. L. P. Vasikova),
kotoryj otveäaet osnovnym trebovaniqm
sootnoöenij grafiki i orfografii
gornomarijskogo qzyka. A. A. Utqtin
predlowil temu «Voprosy gornomarij-
skogo qzyka v materialah qzykovoj kon-
ferencii 1937 goda». Spory o koliäest-
ve marijskih literaturnyh qzykov ve-
lisx naäinaq s 20—30-h godov XX veka.
V qnvare 1937 goda sostoqlasx pervaq
marijskaq qzykovaq konferenciq, gde
obsuwdalasx i problema sozdaniq edi-
nogo marijskogo qzyka. M. P. Ähaidze
predlagal otkazatxsq ot termina «nare-
äie» i perejti k nazvaniœ «qzyk». On
pisal: «My priznaem gornomarijskij
qzyk kak samostoqtelxnyj i predXqv-
lqem trebovaniq, kotorye trebuœtsq ot
nego» (Arhivnye materialy MarNII.
Delo û 30, s. 301). Kak vidno iz arhiv-
nyh materialov, razvitie marijskih qzy-
kov ölo parallelxno. V spore o funk-
cionirovanii marijskih qzykov, o pra-
vomernosti sozdaniq edinogo marijsko-
go literaturnogo qzyka qzykovedam sle-
duet rukovodstvovatxsq predosterewe-
niem Sapaeva, vystupavöego na toj kon-
ferencii: «Ne nado pytatxsq soedi-
nitx nesoedinimoe». F. T. Graäeva govo-
rila o «Pravoslavii i gornomarijskom
qzyke». ObYij pravoslavnyj kompo-
nent mowno prosleditx na leksike, obo-
znaäaœYej pravoslavnye prazdniänye
naimenovaniq (Rowdestvo — Öartql,
KreYenie — Kreöenxq, Sretenie Gos-
podne — Ustretx#n, Pasha — Kogeä#,
Pashalxq subbota — Pasha öJlJt#m
keä# i dr.). Vliqnie pravoslaviq ob-
naruwivaetsq v liänyh imenah, davae-
myh pri kreYenii sluwitelqmi cerk-
vi po svqtcam: Aristarh, Ennafa, Feo-
fan, Feofil, Hrisanf i dr. V qzyke
gornyh marijcev samostoqtelxnoe funk-
cionirovanie imeet biblejskaq, reli-
gioznaq frazeologiq, ee prisutstvie ob-
naruwivaetsq i v ustnoj reäi, i v hu-
dowestvennoj literature. Pravoslavnyj
plast leksiki, frazeologii v bolxöin-
stve sluäaev ne voöel v slovari i, sle-
dovatelxno, trebuet samostoqtelxnogo
opisaniq. Uäenyj iz Äuvaöii V. A. And-
reev posvqtil svoe vystuplenie «Äu-
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vaösko-marijskim qzykovym vzaimo-
svqzqm na morfologiäeskom urovne».
Naibolee polnoe osveYenie arealxnyh
svqzej mewdu qzykovymi edinicami,
vklœäaq i morfologiäeskie, ne tolxko
äuvaöskogo i marijskogo qzykov, no i
drugih tœrkskih i finno-ugorskih qzy-
kov Volgo-Vqtsko-Uralxskogo regiona,
naölo mesto v rqde specialxnyh issle-
dovanij M. R. Fedotova. Tem ne menee
rqd voprosov, kasaœYihsq morfologi-
äeskih izogloss, trebuet dopolnitelx-
nogo izuäeniq s uäetom novyh dannyh
kak arealxnoj lingvistiki, tak i srav-
nitelxno-istoriäeskogo qzykoznaniq. V
nastoqYem soobYenii predprinqta po-
pytka interpretacii form vydelitelx-
nosti i mnowestvennosti äuvaöskogo
qzyka putem privleäeniq sravnitelx-
nogo materiala marijskogo i drugih
qzykov Povolwxq.

Na sekcii po istorii, arheologii,
åtnografii, sociologii i åkologii vy-
stupili T. B. Nikitina («Arheologiäe-
skie izyskaniq v Gornomarijskom rajo-
ne»), A. F. Stepanov «Gornomarijskie
prosvetiteli H˘H veka: A. Alxbinskij,
M. Krokovskij, M. Rowdestvenskij»),

O. A. Kalinina («Prazdniänaq obrqd-
nostx gornyh marijcev v HH veke (po
materialam åtnografiäeskih åkspedi-
cij)»), G. N. Kadykova («Polovozrast-
noj sostav krestxqnskoj semxi gornyh
marijcev v pervoj polovine H˘H veka»),
I. A. Pegeneeva («Kazennye podati i po-
vinnosti monastyrskih krestxqn Kozx-
modemxqnskogo uezda v pervoj äetverti
HVIII veka»), gosti iz Äuvaöii L. A. Taj-
masov («Osobennosti hristianizacii gor-
nyh marijcev v H˘H veke») i V. D. Dmit-
riev («Gornomarijsko-äuvaöskie åtni-
äeskie svqzi») i drugie.

N. P. Egorov govoril o «Stanovle-
nii radioveYaniq na gornomarijskom
qzyke».

Mnogie dokladäiki otmeäali, äto
åta nauäno-praktiäeskaq konferenciq
imeet bolxöoe znaäenie v realizacii
vawnejöej zadaäi — formirovaniq åt-
niäeskogo samosoznaniq, priobYeniq mo-
lodogo pokoleniq k nacionalxnoj kulx-
ture. Ona pozvolqet nadeqtxsq, äto naö
gornomarijskij qzyk, naöa kulxtura i
samobytnostx sohranqtsq i budut raz-
vivatxsq v tretxem tysqäeletii.

L.  P.  VASIKOVA  (|oökar-Ola)


